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泰语借词 kamg 453借 自闽南语“间"的假说 

吴 圣杨 

(广东外语外贸大学东方语肓文化学院，广东 广州 51042) 

摘 要：泰语借词 kmng 。意指“帮、伙”，各泰语词典均标注为借词，来自英语 gang。但从音义分析，kmng 亦存 

在来源于汉语闽南方言“间”可能性。早在西方人和暹罗人接触之前，中泰人民的“问”文化内容之一——色情活动 

就已有的接触事实更是提出这个假说的重要依据。 
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Hypothesis of Thai k~eng 。Loaned from South Fuj ian Dialect King 。 

W U Sheng—yang 

(Faculty of Eastern Languages＆ Cultures，Guangdong University of Foreign Studies， 

Guangzhou 5 1 0420，China) 

Abstracts：The loanword k ng删 in Thai，which refers tO a group of people working tO unlawful 

ends，is marked as a loanword of Gang from English in various Thai dictionaries．Judging by pro— 

nunciation and meaning，there is the possibility of k ng 。 loaned from king ，a word in south Fu— 

j Jan dialect．Moreover Sino—Siam cultural contacts in history before Siam met western countries 

provide another evidence for this hypothesis． 
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借词是语言接触的一种结果，而语言接触又以 

文化交流、文化接触为前提。借词源流考是借词研 

究的基础。现代泰语中有大量的借词，其语音、语调 

等方面的特点成为泰国语言学家判断泰语古代借词 

来源的主要依据之一。若某个词语同时出现在多个 

语言中，就要通过考察相互间的语音接近度和文化 

交流的历史来作出判断 

由于泰国本族语文字资料的局限，泰语词典的 

编者在编纂过程中，容易受到外来语言特别是梵文 

巴利文、英语等强势文化的语言所影响，使得一些借 

词未经严密考证，或无法考证时，来源的标注倾向强 

势文化语言。这类词例有不少，kmng 是其中之 

kmng 在各泰语词典均标注为借词，借自英语 

gang，意指“团、伙” 由于其发音与词义和英语 

gang基本相同，所以学界普遍认可该词的借源标 

注。然而，发音与词义的相近并不能成为 gang为借 

源认定的充分条件，目前也未有资料显示该词的借 

源认定已经历了文化接触的考证。所以，kmng 的 

来源仍然值得探讨。 

1 假说提 出的语音、语义依据 

k~eng枷含有贬义，多指非法组织，如：kmng 

kha： pra ve“ni“卖 淫团伙，kmng kha： ya站 

seb船tid匏贩：莓团伙，kmng 舶an t娟phan 流氓团伙， 
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kaeng huei tai眈din黜地下彩组织等。kaeng ∞的词 

义分解后，包含三方面内容：1)多个人的集合体，2) 

有核心的组织，3)有悖于传统价值观的团体。分析 

kaeng 的语音，虽发音与英语 gang基本相同，亦可 

看出具有明显的潮州话借词特点：1)为舒声音节、声 

调为第三调；2)属于单音节词，符合汉语言特点。属 

于闽南语系的潮州话，对泰语的影响很大，泰国人一 

般认为汉语借词来自潮州话 

为构拟 kamg 的汉语借词，可以从语音、语义 

方面着手。从语音方面看，汉语被借人泰语后声调 

的变化有其规律性。闽南话单宇调值 55和潮州话 

单字调值 1l、55、51的词均有可能转变．讽值为 

453[1]。闽南语和潮州话读音是 king 、king钉或 

king“的词有：问、羹、凝、官等。从声韵调来看均有 

成为泰语 kaeng 借源的可能性。从词义上看，“间” 

king 在《辞源》中的释义指干犯、空子、嫌隙、参与、 

离间、室等义，含有贬义成分。在闽南方言中有“问 

儿 king。a驰”一词，指窑子、妓院乜]。窑子或妓院实 

质上是一个多个人的、有组织的不符合传统价值观 

的团体，与泰语 kaeng 的三个分解词义对应。 

既然闽南语“间”和泰语“kaeng 。kha： 。pra毖 

ve ni 卖淫团伙”都与“奸、淫团伙”义相关，那么 

“间”与“kamg ”就有密切的语义关联。虽然 ka~ng 

在泰语中还可用于指称的其它非法行业团伙，也 

仍与古汉语“间”的用法相同。 

《辞源》对“间行”的解释如下：1)旧时迷信指奸 

神肆虐，灾害百姓之事。国语周下：“神无间行，民无 

淫心。”注：间行，奸神淫厉之类。2)微行，行动隐秘 

之意。史记越王勾践世家：“种止勾践日：‘夫吴太宰 

豁贪，可诱以利，请间行言之。”’可见，在我国古代 

“问”有贬义，“问行”是不公开的行为，有灾害百姓之 

意，做出这些行为的通常是与主流社会格格不入的 

团体。 

从以上语音、语义的分析来看，闽南语“问”有成 

为泰语 kamg 的源闻的可能性。 

2 假说提出的文化接触历史事实依据 

闽南地区背山面海、地狭人稠，中原移民与当地 

土著在边陲沿海地区混合形成边缘社会形态，两者 

的结合造就闽南人航海、冒险的进取传统口]。随着 

宋朝元朝海外贸易的发展，福建泉州成为东南沿海 

的主要对外13岸，而潮汕地区的澄海樟林在清朝才 

逐渐形成一个重要海港。所以在泰国有历史记载的 

五大华人移民群体潮州、福建、客家、海南、广东人 

中，福建人(基本上就是“闽南人”的概念)早于其他 

四个群体来到泰国，成了最早接触暹罗(1939年改 

名为“泰国”)非法行业团伙的华人群体 

以旅游业著称的泰国存在很多的社会问题：色 

情、吸毒、地下彩等，泰国政府正加大力度整治，但面 

临巨大的压力。特别是色情行业，虽被现行法律禁 

止，仍呈现蒸蒸日上的发展势头。冰冻三尺，非一 13 

之寒。与其它非法行业相比，泰国色情行业历史较 

悠久，行业产生的确切时间不易考证，但是早在大城 

王朝时就已经很发达，并有确凿的史料证明。 

2．1 暹罗色情行业的开拓 、发展与“间”进入暹罗的 

事 实 

2．1．1 华人移民是商业性娼妓的主要服务对象 

1932年以前，暹罗的政治体制为君主专制政体，国 

王拥有全国的土地，实行分封制，官员和王室成员无 

俸禄，国王按爵位赐土地。庶民和奴隶处在社会的 

最底层，受封土地最少。他们是国家最大的群体，也 

是最主要的劳动力。庶民分为两种，一种是普通百 

姓，身份属自由人，但从 18岁开始，男子每年须入伍 

服役 6个月，直至 6O岁，多数时间只能为王室服务， 

不能为自己挣钱立业。另一种是富人，多为华人或 

印度人，经商为主，或为税官，可以通过交税免去服 

徭役的义务。 

徭役制度使得庶民中的女性必须全揽家务，并 

承担家庭经济来源的责任。生活的拮据，使得一些 

妇女不得不走上一条相对容易的谋生路——出卖肉 

体。由于暹罗历史上一直实行一夫多妻制，有经济 

能力的王公贵族妻妾成群。奴隶缺少人身自由，而 

庶民男子没有经济能力，所以暹罗商业性娼妓们出 

卖肉体的目标只能主要集中在外国人身上。 

暹罗对西方国家的开放开始于大城王朝时期。 

最早与葡萄牙交往，与英国关系始于公元 1612年。 

王室发现西方人不仅来经商，还有传教和政治目的， 

所以对之存有戒心，因此，注重与中国发展贸易，以 

牵制西方殖民者。19世纪以前，暹罗的主要贸易对 

象国是中国，泰王室雇用大量华人移民作为中间商。 

1821年，泰王室有 82艘船只与中国贸易，与此同 

时，英、美来暹罗贸易的船只有2～3艘。 

中泰交往历史悠久，华人移居泰王国在素可泰 

王朝时期 (1238—1438)就 已是事实。大城王朝 

(1350—1767)后期华人移民激增，除了小部份是商 

人，大部份是穷困潦倒的农民，而且以男性为主。一 

直到 2O世纪初女性华人移民才开始增多[ 。早期 
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华人移民男女比例严重失调，常年在外正常生理需 

求得不到满足，只好用钱财来解决性饥渴问题。 

1763年，大城王朝国王给娼妓下旨：“⋯⋯不得 

服务异教徒，违者将处死刑，其家人以纵容罪论处 

⋯ ⋯
”【5]

。 西方人多为基督教徒或天主教徒，不能成 

为色情业的合法服务对象，华人移民(佛教徒)自然 

成为主要服务对象。虽然西方人也会是服务对象的 

一 部分，但是他们的交易属非法行为，要么偷偷摸摸 

地进行，要么是进人当时社会上非法经营色情行业 

的团伙的服务网络，因此，这些交易都是发生在国家 

税收管理不到的地方。 

2。1．2 华人移民是色情行业的主要经营者 泰国 

有句俗语；十个商人也比不上一个侯爵。有史以来， 

暹罗的商贸经营被王室垄断，有资本的官员们不屑 

经商，而长期的徭役制度使得暹罗男性庶民没有时 

间和资本从商，对男性庶民来说，生活奋斗的目标是 

官场和佛门[6]。因而造成暹罗社会缺少商人阶层， 

泰人缺少经商的知识和经验。华人移民在造船、航 

海中的特长以及经商头脑赢得了暹罗王室的信任和 

重用。为了避免西方人介人，王室将各项商业经营 

权和航海权交给华人移民。他们填补了暹罗社会商 

人的空缺，被允许自行造船、购买土地、出口大米，承 

包税收，开采矿藏，从事鸦片买卖，开设赌场、妓院等 

9O多种业务L7]。 

史料记载，大城王朝时京都阿育陀耶已相当繁 

华，有 4O万户人家，城市比当时的伦敦和巴黎还大。 

1782年后，湄南河畔的曼谷成为现在泰王朝的首 

都。华人原本主要居住在现大王官一带，由于一世 

王选中此地建造王宫，华人搬迁至今三聘区一带重 

建家园。这里因此成为曼谷最早的商业区，华人的 

聚居地。七世王时在三聘区开辟新路，起名为“瓦尼 

一 路”，“瓦尼”是梵语借词义指“商业”。暹罗商品经 

济的繁荣，与王室开展对华贸易，与华人移民的作用 

是分不开的，可以说是华人移民推动了暹罗经济的 

发展。 

社会经济综合发展的结果，为商业性娼妓的出 

现提供了条件。曼谷最早的妓院出现在 l9世纪的 

三聘区【8]。此地至今沿用大城王朝京都阿育陀耶的 

三聘区名，“三聘”源于高棉语，意为妓女，至今泰语 

仍用“三聘花”骂行为不检的女人。可见暹罗的色情 

行业早在大城王朝甚至可以说在开拓之初，就与华 

人移民结下不解之缘。色情业利润可观，诱使统治 

者将其合法化。大城王朝那莱大帝时期，华人移民 

经营的窑子转成合法的 rong SO。 phe nil柏(妓院)， 

成为受法律保护的纳税对象。据曼谷王朝四世王时 

的统计，当时每年的田税收人 117 000铢，而色情行 

业纳税为 50 000铢曲]，这还不包括非法妓院造成的 

税收流失。可见色情业的规模较大，在国家经济中 

占有重要地位。 

因此，从大城王朝到 19世纪，华人移民就在作 

为色情行业的主要服务对象的同时，还是主要的经 

营者。西方人与暹罗娼妓的非法性交易也是在华人 

移民经营的卖淫团伙的网络服务中完成的。 

中国的商业性娼妓早在春秋时期就出现了。从 

《汉书》和《史记》的记载，可以明显看出民间以营利 

为目的的娼妓活动随着人口的相对集中与商品经济 

的发展而泛滥起来。闽南语中称色情场所为“间 

儿”。华人移民延用家乡话称呼 自己或同乡在异乡 

开创的新行业顺理成章。就这样，“间儿”一词也就 

有进人当地人语言中的可能性。 

2．2 其它非法行业的相继涌现与闽南“问”价值观 

的回归 

纵观泰国色情业的发展，它在泰国经历了三个 

阶段：1)不受法律保护的“间儿”年代。2)那莱大帝 

认可的合法 tong”s0 phe nil础妓院和非法的“问 

儿”并存的阶段。3)1960年至今属于虽被立法禁止 

但并未受到严厉打击 的非法行业 k赞ng帖 kha： 

pra Ve∞ni 。(“间儿”)的阶段。 

除了色情业，华人经营的新的“间行”不断出现。 

鸦片贩卖和鸦片烟馆兴办起来，1851年开始向王室 

缴税。曼谷王朝二世王(1809—1824)曾禁止泰人吸 

食鸦片，到四世王时恢复正常经营。按西方传教士 

伯乐瓜的统计，当时年税收是 400 000铢。2001年 

塔信上台后，向贩毒团伙 k赞ng 。kha： ya seb 

tid 。发起战争。博彩业兴起于 1835年。由于在此 

之前连续两年旱灾，国家财政紧张，曼谷建立博彩行 

38处，农民纷纷到曼谷碰运气。问“仙”(中国算命 

先生)希望求得幸运号码的习俗至今仍在。结果，博 

彩行第一年就交税 20 000铢。1916年(博彩业取消 

前一年)创税是 3 420 000铢 ]。博彩业被取缔后， 

地下彩随之产生。地下彩组织 kmng huei tai靶 

din 猖獗，一直让泰国政府头疼。 

经济发展的同时伴随行业竞争。为了稳定秩 

序，京都警察队伍于 1861年组建起来，三聘市场是 

第一个执勤点[1。。。“间行”也处在竞争的行列。不 

受法律保护的“间行”为了解决集团间的矛盾。只能 

通过秘密方式，华人的黑社会组织“红字”协会应运 

而生。红字 kmng 韶ma f“ ang驰yi 在曼谷王朝 
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五世王时产生，时至今 日，黑帮 k~eng 。。ma ffia 、势 

力集 团 k~eng 。 phu跎mi”i。。ti phon 、流氓 团伙 

k~eng an∞t。 phan 仍是严重的社会问题。 

同样，早期这些“问行”与色情行业一样都曾有 

过合法地位。那时泰人界定色情业合法与否的标准 

与现在不同，前者以依法纳税为标准，而后者以道德 

为准绳。泰国人自古就有“笑贫不笑娼”的思想 ]， 

所以现在人们转变对色情行业的观念，采取严厉打 

击的做法，其实就是中国传统“间儿”观念的回归，即 

回复到中国文化传统对“问行”的价值判断。随着泰 

国主流社会观念的转变，这些行业经营团体都被冠 

之以“k~eng ”。 

3 结语 

闽南和泰王国最早的“间”文化交流——色情文 

化接触的历史事实，是除了词的音、义之外，证明泰 

语“k~eng 团伙”借 自闽南语“间”的另一重要理 

据。考察借词来源是十分复杂的工作，这些虽然不 

完全是 k~eng 的来源于汉语闽南方言“问”的假说成 

立的充分条件。但笔者利用泰语 kmng 韶与闽南语 

“间”的密切关系和中泰的“间”文化接触的历史事 

实，进一步考证了泰语 k~eng ∞的借源。 
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